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Chambre
des Représentants

SESSION 1979-1980

18 JUIN 1980

PROJET DE LOI
instituant une Commission royale chargée de pré-
parer la codification, l'harmonisation et la simpli-
fication de la législation relative à la sécurité

sociale

I. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR MM. PIERARD ET VAN BELLE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Intitulé

Remplacer l'intitulé par ce qui suit:
« Projet de loi instituant une Commission royale chargée

de préparer la codification, l'harmonisation et la simplifica-
tion de la sécurité sociale dans le cadre de la réforme globale
de cette législation »;

JUSTIFICATION

L'accord de gouvernement récemment conclu et approuvé par les
six partis de la majorité prévoit au Chapitre VI de SOli Titre II, que
«le gouvernement préparera' à court terme un projet de loi-cadre
concernant la réforme fondamentale de la sécurité sociale et, après
concertation avec les partenaires sociaux, le déposera au Parlement".

Les partenaires de la majorité ayant reconnu l'urgence à cette réforme
et le gouvernement s'étant engagé à accélérer la procédure de dépôt
du projet de loi de réforme, la mission de la Commission royale ne
pourra s'exercer que dans le cadre de la nouvelle loi.

G. PIERARD.

I. VAN BELLE.

E. KNOOPS.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1979-1980

18 JUNI 1980

WETSONTWERP
tot instelling van een Koninklijke Commissie ter
voorbereiding van de codificatie, de harmonisatie
en de vereenvoudiging van de wetgeving met

betrekking tot de sociale zekerheid

I. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN PIERARD EN VAN BELLE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Opschrift

Het opschrift vervangen door wat volgt:
« Wetsontwerp tot instelling van een koninklijke commissie

ter voorbereiding van de codificering, de barmonisering en de
vereenvoudiging van de sociale zekerheid in het kader van de
algemene hervorming van die u/etgeuing »,

VERANTWOORDING

In Tite; Il, hootdstuk VI, van het regeerakkoord dat onder de zes
meenlerheidspartijen werd gesloren en door hen goedgekeurd, wordt
o.m. bepaald: «De Regering zal op korte termijn een-ontwerp van
kaderwet voorbereiden betreffende de fundamentele hervorming van
de sociale zekerheid en het, na overleg met de sociale gesprekspartners,
bij het Parlement indienen »;

De partners van de meerderheid erkennen dat die hervorming drin-
gend is en de Regering heeft zich ertoe verbonden spoed te zetten
achter de indiening van het hervormingsontwerp. Derhalve zal de
koninklijke commissie haar opdracht slechts in het kader van de
nieuwe wet kunnen vervullen.

Voir:
419 (1979-1980):

- N° 1 : Projet transmis par le Sénat.
- N° 2 : Amendement.
- N° 3 : Rapport.

Zie:
419 (1979-1980):

- Nt 1: Ontwerp overgezonden door de Senaat.
- N' 2 : Amendement.
- N' 3: Verslag.

H. - 548.
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n. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR MM. KNOO(>S ET DE GREVE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Article 1.

Remplacer les mots
« la réforme globale de la sécurité sociale, ainsi que ... »

par les mots
« dans le cadre de la ré/orme globale de la sécurité

sociale »,

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n° I ci-avant.

E. KOOPS.

L. DE GREVE.

[2 ]

Il, - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN KNOOPS EN DE GREVE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Artikel 1.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Er wordt een koninklijke commissie ingesteld, belast met

de codijicering, de barmonisering en de uereenuoudiging van
de u/etgeuing betreffende de sociale zekerheid in het kader
van de algemene beruorming van de sociale zekerheid »,

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van bovenstaand amendement n' I.

Ill. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR M. KNOOPS ET Mme DUCLOS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 3.

A la première ligne, remplacer le mot
« quatre»

par le mot
« dix»

JUSTIFICATION

Le nombre d'experts, comparé aux autres membres représentant les
Chambres législatives, d'une part, et les organisations représentatives
des travailleurs et les organisations représentatives des employeurs et des
travailleurs indépendants, d'autre part, paraît nettement insuffisant, sur-
tout si l'on veut que la majorité des grandes institutions universitaires du
pays soit représentée à la Commission.

E. KNOOPS.

A. DUCLOS.

G. PIERARD.

III. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEER KNOOPS EN Mevr. DUCLOS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art.3.

Op de eerste regel, het woord
« VIer»

vervangen door het woord
« tien ».

VERANTWOORDING

Het aanral deskundigen, vergeleken met de andere leden die de Wet-
gevende Kamers vertegenwoordigen enerzijds, en met hen die de repre-
sentatieve werknemersorganisaties, de representatieve organisaties van
werkgevers en zelfsrandigen vertegenwoordigen anderzijds, is kennelijk
ontoereikend, vooral als men wil dat de meerderheid van de grote uni-
versitaire instellingen van het land in de Commissie vertegenwoordigd is.

IV. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR MM. PIERARD ET DE GREVE

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art.3.

Remplacer les quatre premières lignes de cet article par ce
qui suit:

« La Commission est composée d'un président, d'un prési-
dent adjoint, de quatre experts appartenant aux milieux aca-
démiques et scientifiques, de douze membres des Chambres
législatives et d'autant de membres suppléants membres des
mêmes Chambres, de dix représentants choisis ... »,

IV. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN PIERARD EN DE GREVE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 3.

De eerste vier regels van dit artikel vervangen door wat
volgt: .

« De commissie bestaat uit een uoorzitter, een adjunct-
uoorzitter, vier deskundigen uit de academische en u/eten-
schappeliike kringen, twaalf leden van de Wetgevende Kamers
en evenveel plaatsvervangende leden uit die Kamers, en tien
vertegenwoordigers die op paritaire... ».
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VERAN'rWOORDlNG

Il importe que la Commission sc compose d'un président d'un rôle De commissic mocr ecn voorzittcr hcbbcn van hct cne raalstclscl en
linguistique et d'un président adjoint de l'autre rôle. ecu udjunct-voorzittcr van het andere,

G. PIERARD.

L. DE GREVE.

C. CORNET d'ELZIUS.

V. - AMENDEMENTS PRESENTES
PAR Mme DUCLOS ET M. CORNET d'ELZIUS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art.4.

Reinplacer Ie texte de eet article par ce qui suit:
« Le président et le président adjoint élaborent des textes

à soumettre à l'examen dl' la Commission. Ils établissent un
rapport contenant un avant-projet de Code de la sécurité
sociale, accompagné d'un exposé des motifs et d'un rapport
des travaux de la commission. Ils dirigent conjointement le
secrétariat de la commission »,

JUSTIFICATION

Il s'agit de mettre le texte de l'article 4 en concordance avec celui de
l'article 3 tel qu'il est proposé de l'amender.

Art. 6.

Supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION

Il ne semble pas que le rôle d'une commission technique soit de pren-
dre certaines options politiques.

V. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR Mevr. DUCLOS EN DE HEER CORNET d'ELZIUS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art.4.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« De uoorzitter en de adiunct-uoorzitter ontu/erpen

teksten die ter bespreking uoorgelegd u/orden aan de Com-
missie. Zij stellen een uerslag op houdende een uooront-
werp uan Wetboek van sociale zekerheld met een memorie
van toelichting en een uerslag ouer de werkzaamheden van
de commissie. Zij hebben samen de leiding van het secreta-
riaat van de commissie »;

VERANTWOORDING

De reksr van artikel 4 moet in overeenstemming worden gebracht met
de bij amendement voorgestelde rekst van artikel 3.

Art. 6.

Het laatste lid weglaten.

VERANTWOORDING

Het komt ons voor dat her niet de taak van de technische co'mmissie
is bepaalde politieke maatregelen te nernen,

A. DUCLOS.

C. CORNET d'ELZIUS.

VI. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. CORNET d'ELZIUS ET SPROCKEELS

, AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. S.

Compléter cet article par un second alinéa, rédigé comme
suit: .

« Elle prendra notamment langue avec les Etats membres
de la Communauté Economique Européenne, avec la Com-
mission des C.E. et avec le Comité économique et social des
C.E. afin d'examiner avec eux l'état d'avancement de la codi-
[ication, l'harmonisation et la simplification de la législation
sur la sécurité sociale, tant au niveau européen qu'au niveau
national, des autres Etats membres »,

VI. - AMENDEMENT VOORGESTELD DOOR
DE HEREN CORNET d'ELZIUS EN SPROCIŒELS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art.5.

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, luidend als volgt :

« Met name voert ze gesprekken met de Lid-Staten uan
de Europese Economische Gemeenscbap, met de Commissie
van de E.G., en met het Economisch en Sociaal Comité
van de E.G., ten einde daarmede de uoortgang op het
stuk van codijicatie, barmonisatie en uereenuoudiging van
de wetgeving betreffende de sociale zekerheid, zotoel op
Europees niveau als op nationaal niveau in de andere Lid-
Staten na te gaan »,
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.1tlSTIFICATION

L'érablisscmcnt de contacts ap\'l'Ofondis nil niveau proposé dans
l'amcndcmcut dcvr. permettre d'éc airer d'un [our nouveau ct peut-être
novateur ln codification, l'harmonisation ct ln simplification de la légis-
lation belge. .

C. CORNET d'ELZIUS.

G. SPROCKEELS.

[4 J

VERANTWOORDING

Dank zij nnuwe contuctcn op hcr in hcr amendement voorgcsrcldc
niveau zal hcr mogcliik zijn op de codificnric, de harmonisarie en Ile
vcrecnvoudiging van de Belgische wctgcving ccn nieuw cu misschicn een
vernieuwcnd lichr te werpen.

VII. - AMENDEMENT PRESENTE
PAR MM. KNOOPS ET CORNET d'ELZIUS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 6.

Supprimer le troisième alinéa.

JUSTIFICATION

Trop souvent dans le passé. on a dû constater qu'une commission à
-Iaquelle on n'impartissait pas un délai fixe pour déposer son rapport le
déposait en fait des années plus tard.

E. KNOOPS.

C. CORNET d'ELZIUS.

VII. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN KNOOPS EN CORNET d'ELZIUS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 6.

Het derde lid weglaten.

VERANTWOORDING

In het verleden is al te vaak gebleken dat een commissie die geen
vaste terrnijn opgelegd kreeg om haar verslag in te dienen, zulks in feite
jaren Iarer deed.

VIII. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR MM. VREVEN ET KNOOPS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION

Art. 8.

VIII. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN VREVEN EN KNOOPS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

Art. 8.

RemplacerIe texte de eet articlepar ce qui suit: De tekst van dit artikel vervangendoor wat volgt :
« Le Roi nomme le président et le président adjoint sur « De Koning benoemt de uoorzitter en de adjunct-uoor-

une liste double _présentée par la Chambré et le Sénat. Le zitter uit een door Kamer en Senaat voorgedragen dubbele
président et le président adjoint sont de rôle linguistique lijst. De uoorzitter en de adjunct-uoorzitter behoren tot _een
différent. I uerschillend taalstelsel.

» Les membres des Chambres législatives et leurs sup- » De leden van de Wetgevende Kamers en hun plaats-
pléants sont nommés à parts égales par la Chambre des vervangers u/orden, met inachtneming van de taalpariteit,
Représentants et le Sénat, dans le respect de la parité linguis- in gelijk aantal door de Kamer van Volksvertegenwoordigers
tique. en de Senaat benoemd.

» Les autres membres sont nommés par le Roi qui arrête » De andere worden benoemd door de Koning, die bun
leur statut ainsi que celui du président et du président statuut en dat van de uoorzitter en de adjunct-voorzitter .
adjoint. » bepaalt. »

JUSTIFICATION

L'article proposé respecte mieux la représentation nationale au sein
de Ia Commission.

VERANTWOORDING

Her voorgesrelde artikel biedt meer waarborgen voor de nationale
vertegenwoordiging in de commissie.

A. VREVEN.

E. KNOOPS.
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